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Schweizer Kunst
ART SUISSE - ARTE SVIZZERA
OFFIZIELLES ORGAN DER
GESELLSCHAFT SCHWEI-
ZERISCHER MALER, BILD-
HAUER UND ARCHITEKTEN

ORGANE OFFICIEL DE
LA SOCIÉTÉ DES PEIN-
TRES, SCULPTEURS ET
ARCHITECTES SUISSES

REDAKTION: A. SCHUHMACHER, SPIELWEG 7, ZÜRICH 6

VERLAG: BUCHDRUCKEREI H. TSCHUDY & CO. IN ST. GALLEN
ANNONCEN - ANNAHME: ORELL FÜSSLI - ANNONCEN IN ZÜRICH

ST. GALLEN
ST. GALL No.9 JÄHRLICH 10 HEFTE

10 CAHIERS PAR AN No. 9 APRIL 1931

AVRIL 1931

Mz#pz7z//zg cAr TtWzzAf/o/z.

Co/zz/zzzz/zzozf/o/z cA Az TtAZAzcfzo/z.

Im Interesse einer möglichst aktuellen Berichterstattung möchten wir

die Kollegen ersuchen, ev. Berichte und Beiträge für die Zeitung, wenn

irgend möglich bis spätestens am 15. des Monats vor Erscheinen der

Nummer, für die sie bestimmt sind, der Redaktion zukommen zu lassen.

Ferner ist es im Interesse einer prompten Spedition dringend nötig,

daß Adreßänderungen sofort der Redaktion mitgeteilt werden.

Afin de permettre la publication d'articles aussi actuels que possible,

nous prions nos collègues de bien vouloir nous faire parvenir les

rapports et les différentes contributions littéraires qu'ils destinent

éventueUement au journal, si possible jusqu'au 15 au plus tard du mois

qui précède la publication du numéro dans lequel ils doivent paraître.

En outre, pour éviter des retards désagréables dans l'expédition du

journal, il est absolument nécessaire que les changements d'adresse

soient communiqués immédiatement à la Rédaction.
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